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Abstract:

This research aims to explore the nature of the vocabulary in the textbook
(Mufid) devoted to the 1st level of learning the Arabic language through its
inventory, its classification, And to examine the nature of the relationship that
links it to the mother tongue, and learning the Arabic language, and to study
the possibility of psychological, social and cultural needs of the learner, as well
as his ability to express it in his relationship with himself and those around him.
We proceed in this research from the following hypothesis: Learning the Arabic
language is linked to the ability to meet the needs of the learner, and the ability
to respond to his needs. And if the textbook does not pay attention to the need
to choose the vocabulary to be promoted for the beginner in learning the Arabic
language on the basis of clear criteria, it will negatively affect his learning and
help to create a negative impression. The research concluded that the vocabulary
promoted in the txtbook is not based on its planning according to exact and precise
criteria.
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Please note that there are some limitations to fry the Dependency Parser:
= The demo is confined fo process only three sentences per request. each sentence shouldn't exceed 20 words.
= The length of the fext fo be processed should be within 400 characters.
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Please note that there are some limitations to try the Dependency Parser:
+ The demo is confined to process only three sentences per request. each sentence shouldn't exceed 20 words.
+ The length of the text to be processed should be within 400 characters.
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Please note that there are some limitations to iry the Dependency Parser:

« The demo is confined to process only three sentences per request. each sentence shouldn't exceed 20 words.
+ The length of the text to be processed should be within 400 characters.

Part of Speech Tagging ¢3S .4 [ | | Processtedoatisls | Clearfextoalipns | Textlength 62 oadicinise
NUMBER GENDER POS WORD P E|
na na v amfi 1
F NOUN e 2
F NOUN Fad palh 3
nn LY nncn B a h

5o LS Olopdat

(7 dsewo) Cooww 8y9 geolip.2

Ol e @l G dugwlod] golydl gl wol Cunw 3)9 oliy Jig
lsls Y1 38153l glgls 0251 pilg) slisY dasauas o3 WBg
AW 8ygall @ 290

Concord } [ Keywords 1 [ ‘WordList

o

About

{c} Main settings

2 previous resus | [~ On startup Update check

¥ remember screen position manthly || checknow

5 printsettings Version 7.0.0.155 (14/06/2018)

latest version =

) Colour settings

7 restore last wark saved

| Folder settings
Lﬂnguﬂgesmw
[{Jconcord
[{keyworss

[ wordust

I show toolbar in Tools

¥ show statusbar in Tools

[ wsconcgram
Chargrams
[usies

computer tools don't do the thinking

(A Advanced Settings

System

Windows defaut - Associate/clear file extensions

319




el ludl @)

Sl gdlgl.1.2

Lol OLedSU) eazd L3353 o LELAIT lgaudass oy pilg) 305Ul pls) sy
Fbl G delSUl 0935 due e Ologlwe euatiy . dldos ok o=l bl &
sy (2001 , Leech et al) lalizs o5 &Sl lgsho oo Ladl B pas geill
& S3)ls)l LISl 3350 @8 Ly) (ol tdiylie bl § dalSUl 3350 dolsdl Silaglel
Laldod Skl Gothl alisee § Laddsug . Julowdl ¢ 9090 U

35,5 iy wadyg dpsulod] galydl (o a=ll Ol ye (o 071 25190 Uiy
oin ool (o .dilize p1,5Y Ladss (Sg9 . padl § dinall OlS! Calise
I OLISI Hlas) § Ladsss wad dgalll Osabkl G delSUN 55,5 d8ym0 12,2V
55 bS duiz] ol 4l 421 dall eleik Lol plsil] g pbge JSES O oS
e §.0gthl § i) ne d=ly ((adsie 33,3 91 Jle 55,3) dalS) 30,5 Lay=s
Aplsdls dgdddl Ognhl § doy=ll § OldS 2350 ol eome ] wazds ol

lyeal . Olgmall 3o Aoz Goibl ko UM 3051 gSlg) slis] o=y
o)l dalisl) fall gus Olus oS¢ dadll 3e Ologlee d8yme O9du Yol
b gs N oo Dbl o Ologlee ddyme 9o LB . ddlie SIS Suslg))
Bl delS Laylasl gie aliss OLIS Glus 356 (part-of-speech)

Condl OLLE J] Bl eldy dilise guay 335l oY (pMseial oS
53 Cunwr 39 Jlostuly 3351 dodY (vl S o Lod o - 4,5
dsvlud) d2uall (wordsmith tools)

(txt.) Lo J] patll Jagots poki Vsl -

(unicode) all 3l deo J] (texte brute) aldl paill dzwo Jgoo Lol -

08 3ol padl dliascy pods 03 «ygulod] pralisdl puids G -

U1 a8y palid o ol oY g dsol, -

JSU Lgibl dewdly Bum o dalS US 55,5 ] lpale Juasuil] Glidasl) 53
§ dalS USU (ecart type) &3lhll BlsuYls ld 0,55 Sl posadl duss dare

1320



dalS 303 Cuis

ﬂ ‘Word list (unsaved)

el ¢l @)

Juse g3kl BlLesll dadys Lgldes 03 I ppgailly e
oy A58 g gwlod] gelinl ety (OledSI) 83,5 Juse ] dwds SLISUI (10
Bas e dalS IS L8 05 ) @lskl s § sz LS LSLAT L33 GLISYI

fle  Edit View Compute Settings Windows Help

N WordFreq.  %Texts % Dispersion Lem
1 — 10,26 1 100,00

2 =g 10,26 1 100,00

3 :ci 10,26 1100,00

4 S 10,26 1100,00

5 J& 10,26 1 100,00

6 ~X 20,52 1 100,00 0,35
7 J& 10,26 1100,00

8 Q8 20,52 1100,00 0,35
o <& 10,26 1 100,00

10 Jeli 10,26 1 100,00

11 wlesmyd 10,26 1100,00

12 s 10,26 1 100,00

13 < 184,71 1100,00 0,72
14 Jd 10,26 1 100,00

15 LK 10,26 1100,00

16 s 10,26 1 100,00

17 od 10,26 1100,00

18 10,26 1 100,00

19 . 20,52 1100,00 0,35
20 Jaw 3079  1100.00 0.51

52 LS Ll Ly Juloetl B G & 8316)) OLedSIl (53 gualindl et

321

:dJlgb) 8ygall @ 290



Call il @)

ﬂ ‘Word list (unsaved)
ile  Edit View Compute Settings Windows Help

N WordFreq. %Texts % D..._.e...s...
45 yal 10,26 10...0
46 igylall 10,26 1D...0
47 ig,lll 2052 1)...00,35
48 inall 10,26 10...0
49 spall 1026 10...0
50 awel 51,31 1D...00,71
51 deldl 10,26  1D0...0
52 skl 20,52 1)...00,35
53 sl 30,79 1D...00,51
54 sl 2052 1)...00,35
55 sl 10,26 1)...0
56 =gl 10,26 10...0
A7 LI 292 N9 10 AN /D
frequency | alphabetical | statistic  filenames notes
134 entries Row 1 0% 1
S8l pilg) 2.2

33Is plsly Osxkl § B3ylsll Ol @lge o5 Al gl 03 (o
ozbl Jalolly 38153)) plsd Jasiyig (3olbl 3adaill JasY) (concordance lists)
s L] s . Sugll Sl laud 5,5 I @lab) Luss § Judly gl Ggnell
deloetl) g 9090 GbI G lellody ling ] 05 U QLIS waes & 3815l poils)
Ol 65 I ST gl daiss § paed iSU s OLISII oo 055 a3
Ol 0Sg S Jlazd! Bleed] dpuss & 3815l gls) s - Bugl dalS) (aiay
AISI) as o3
Comdl SLle U] Ll elldy dalise guay $8l5d) dosY (odlsutul oSg
dsald) dspall 355 Canw 39 Jlosiuls lyodoninl LS o bod guigs adlyls

(txt.) Lo J] padll Jagots poii Vsl -
¢(unicode) ;3! @bLoT duo ] (texte brute) plad) jadl dsewo Jgou LG -

322



el Gl @)

ad] i)l oloT padl dloastss pos 03 «ggulod] galinl gt LI -

(ok) e hazall 331s0) dodY palius o (3815t do8Y puads sl -

File Edit View Compute [ Seitings | Windows Help

N Concordance

uhﬁl@ﬁlm&ﬂl»ﬁljwﬁlﬂluﬁé
&J\M\uuﬂﬁd“hyﬁwékﬁi‘Jaﬂﬁwé
‘Lﬁl' squium@mzﬂli sL._us.sl.._i.illSngjﬂﬁ(‘fa_nﬂumgs

C _q.h;ﬁ_g c):\_ﬁs.n T cLTiﬁSc(u.ui ¢ Jad ( 5.9‘3;4.“ idji.Ji o

auﬂh%gjjmﬂiaqhseuiauﬂhug@aih&dlgg
P&Miﬂm\@ﬁ#&jewpeﬁeisﬁﬁﬂﬁdﬁﬁ
uM\mPJﬁﬁ “ﬂi@})i}ﬂjﬂ_ﬂawig

LU Lt g e aet gl g il poall 3l 18 13l Aw sl :\_i_mgﬁ

b ol (Jna) i YU 5 (L) 1o e S G
‘;1‘.\._':_1&_1 :\.ijaoiﬁjéjésajﬂim‘;\dm\ﬁauég
L}num“;s M\Lﬂﬁuéiwﬁﬂiyiéuﬂi
'lﬁ.nlim)aji‘_;ul_ﬁﬁnﬂgbc.y.a]'l‘\l..al_q.nlidbw‘;maﬂ?;a_.‘]iug‘_;

© 0N O Oh LN S
. Q. O . . ‘“i,. 4.

—
o

GL,.

-
M

« [l
Olojdat| gl 3.2
duaall) dopdlatl pogde .1.3.2
ode o diadl ewldl] diatys Ololulll § dalises Oleg Slaydall dasis
O (syntagmatic) duS, k) OB gl pasy e o g3sS & dalised) Ciladds g3l
9l OeiadS 9)lg3 » lgao gy SilayMib) (1991 :170 sinclair) ;Souw Gy g . OLdSI
SLlS @3l @ usd] wass 03 W8 «oadll § pasdl bgdmy oo (a8 s & 55
Blgs dalSII 6des Lawds « ,udl dsl e aylus e o dushl LadSUl e e
(idiom-principle) dSgSuck] TJ..‘.e dayMibl (1999 :173) WSiiw Jasyng .dodut
Slasl e 550 dalS Hlas O Wb dSsSud) Tae o g3 Slopdebhy o W5 Lease
«ly) B9k LIS

Ol ologe LUl 8,54 e pd3 (corpus linguistics) (bl Ololud O] Cusy
ddog (ajBL‘LJI (2002: 29, Stubbs) L giw By Vs dJ dl @ 3d5e g L US

323



el ludl @)

tddns dlde § OLISUN o 83 » oplas § a3 dsy I «dld 53,5 »
ol Tio il ool clousy 33 I delS)l @Boy Blsd] o Cus
ST oyle8 OIS 8yilgte Oladgin lisSy lyaoy J) (1993 :143, Smadja)
sl UM e @Bsn boe

DY e Jad) Jostiuny O oSg» 4T (1986: 40, Cruse) 53,5 $x9
d3las 0585 O dhay & pamd) lpass me )lel dazme polis (o gblis e
FsSws ol lasumsg . « Y5 055 g azme OsSe US OsSu Of (ing
oz wl ST ol pualS oo oS usi» (1999: 59, Manning& Schiitze)
weldV) Jod) LMool 3,k

s =) doMasYl jlse U] (2002 :53, Mel™* cuk) Jollo ditusy cdige (309
acud! OLS,L 9T OLISI oo Al (0583 556 Y @ iy Cus dojdak]
3 Lghog) Jamiuds 3555 Of sty Uy il dale delsd o Bl

2055 (o) o)) Of i) AJWI iyl M) Iglle sy 5y i &
e 52 (p) Of sumids (U) § Olisezme Obums ()5 (1) Cus (J) 4201 G
150 do3dlis () O Jsds (Q) Gime 52 (‘)5 (Niime s (1) Oy (L) st
AW Jog il Cddes 13] Jadds

() bl (p) bl ey (1)
Bushe neg dalitie day,hay (1)elan) o (2)

() Dlasl dilsie oSJ Busde by delatie Ayl (0) sl o (3)
dis sl S (p) izl
SBlskl g patll 9o Lo dalS Olojdor O (1957: 181, Firth) Ciyé yusyg
slasl 56 Y» &1 J) ol ipd Cals LS «dalST) ody) d3gillg Solisbl
lgi Jolie @93 Uy add by H9lod 3ymme dalS Oilojdlie
dl dezll Oloyall Juo wull diazmse S0l ddadlll dojMall sussy
eVl o lusy Laylitsly dadlll Olopdlakl s @3 W85 . amdl lgasy zo 3lsd)

324



Cuell ludl @)

ST U] delodl ] Bl § ol @255 &) dazmml] Slulyal] § drazesedl
2SIsll ddaalll Olopakl gloly wualy &gl Geakl § SIS e335 wo s 8yshate
Ml § Al o0 g . pamdl lpasy ge 55 Ul SIS pass Ll
3 03 3] Logas o] Ggibl & (collocations lists) ddaalll SileyMibl o3ls)
(1991 5dS) Blsil dalSl (o Bluck) o aimy U1 dapdlab psgh IS
Laalll Olopabl pzlee ] du sl Bl32dl 5Lzl J] 5LaY1 Huss waall e &
ho¥) dosulo galy e Iolzs) do sl Dgalll Gsabl (e lpodsaul o I
(3ol § 3t

2939 o8 6 gowlod! el o5y 3lgdll dY e Sloydabl 3ue59
I 55,3 (9 <3852l Aoy +LisY duudlls (oz Blew) SLolS o Bugdl dalsUl
Aaall) Slepdabl dosY slisY dewddls 395)]

do y=d) dsll) § Okl usalsd elizs] & ddaalll Oleydakl wass dudyg
(collocation oxford dictionary) Jie &judewdl dell § suwelsdll ASLs e
Olgal usslsdll ode sy . Vdews,dll dell § GosSIY Slopdibl pegels

laalsis Ol odss § paus LS gl hashsall § Cimus doge

Collocate List (unsaved) (o=@ [=
le Edit View Compute Settings Windows Help

N Word ... Texts Total Total Total L5 L4 L3 L2 L1e..e R1 R2 R3 R4 R5
Left Right

0 O 7

ENN]]
PR
A
)
aandl
Pt
P?‘-“-“J;
A

da

O O ® N OO

ala alaalaalaaa

MNRNNWWOOOO NN

NOOWW=a = 20

OMNMNOORMOO N
w

=

http://www.tonitraduction.net/ :&JLJl 3955IY1 z8skl ,ail . (3)

325



el ludl @)

woosd) wdsd] Mow .3

Joy ( Lexical Complexity Analyzer) %,Aqa.u bl Jloo &Ua.m
LSy Sylebl & dazll (Lexical Richness) omsbl il syl geas Cilisee
BLSIL oy . oadadl o QLS gLVl ezl adsll hagyg dwmsl) 8LV
.0adl § (content word) ggimhl OIS SledSI) dews (lexical density) deosxsh)
daally Jsilly el §l bazo Bsglabl LS ggioedl OIS SLSIL Laiys
.(Johansson, (2009 : 146) (yuileg=>g (Stubbs, (2004: 122)) jwgiw) B,4lg
a3 Al (function word) dads gl SllSII ilde § sl OIS Lol Gl
b (oo duaoebl BUS) popte zydig . laxds Sbodalbly bulsgyly Bg,l
CoSbl paill e e 850 sumy U (lexical richness) azbl sl UL o
e padl O LIS duaseell B ds Camdhy) LIS &1 (o) Cus (dlebly
LS el A L(2016: 5, AL-wahy) ooll) LS8Vl Gloglells (lebly
OS] & duageml] BESY) duwss O dzd s cpatl] Glse BES Lo Dl duasesl
CiSS ) g 58 xSl &=l OgS S eVl (g5 U85 . ahill Bylie dmiipe 953
Agail) Gl &ylae Glebl

Coo ddasie diiudad Oluhyd § domsll B S350 abd a8y
wl) ol xe gbll glily @hall bl L] ou el L] s
2 weadly desibl pgadl o el abs LS .(Linnarud, (1976))
pe Sl Joadl Al L] Laskasl ¢35 a3y .dezsll
((2014), Neumann (logs) Lsg
859> obl dalisd] GLUSY) dawd (lexical variation) duessb)] dSUSIL duadsyg
oo egadl oo due Jloesitwl Gy JU . pogadl Jsb s alissy (padl §
Bplell 3w Vol dalle USLaL) (o degame LAS 48 3 gog . Johll Guds
0555 Bylibl O cdilizes OldS Cilixadl slael 03 1318 .alS) Cay ymty doasmsl
13V lples 09 .8aoly dalS Bl s ] oz I OLSI! sl e ST

326



Cuell ludl @)

Laliell GLSI 5ueXT00 Al il 22X100

=danaall Eﬁul ’I

bl Ll Jlo|

AdsSsll Sl Jo GB e Ol dse i (S9! <UL dol]
Dol ye OB gwlod] galindl oty

sadl J&o] .2

« Please paste at least 50 words for Text #2.

Step 1: Enter text #1

To use this analyzer, it is important to be aware of the following definitions, parameters, and
considerations. First, the analyzer requires the input text to be POStagged using the PennTree Bank
Tagset as well as lemmatized. Second, the analyzer defines lexical words as nouns, adjectives,
(excluding modal verbs and the verbs be and have),

with the same adjectival form {e.g.,
Third,

verbs
and adverbs with an adjectival base, such as those
fast) and those with the “-ly” suffix (e.g., particularly).
for MSTTR, the segment size is set to 50 by default. Finally, for the lexical sophistication
measures, the analyzer defines sophisticated words as those that are not among the first 2,000 most
frequent lemmas found in either the British National Corpus (for texts with British spelling) or the
Zmerican National Corpus (for texts with American spelling).

Enter text #2 (optional)

https://aihaiyang.com/software/lca/single/ :Jul )| (fe galind) ,hs) . (4)
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Step 2: Select indice(s)
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Number of different words (NDV)
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NDW (expected sequence 50) (NDW-ES50)
TTR
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Bilogarithmic TTR {logTTR)
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Verb variation (V1)
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MNoun variation (NV)
Adjective variation (Adj\V)
Adverb variation (AdvW/)
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